
Minnesänger, Troubadours,  
Hildegard von Bingen 



Codex Manesse (1340, Zürich) 

h"p://www.ub.uni-heidelberg.de/Englisch/allg/
benutzung/bereiche/handschri8en/

codexmanesse.html	







“Ich	han	nach	Liebe”	

•  Ich	han	nach	liebe	

•  h"p://digi.ub.uni-heidelberg.de/diglit/
cpg848?&ui_lang=eng	



Friedrich	von	Hausen	(Codex	Manesse)	
h"ps://www.youtube.com/watch?v=Azde-kROwDc	

	

















Under the lime tree 
On the heather, 

Where we had shared a place of rest, 
Still you may find there, 

Lovely together, 
Flowers crushed and grass down-pressed. 

Beside the forest in the vale, 
Tándaradéi,  

Sweetly sang the nightingale. 
 

I came to meet him 
At the green: 

There was my truelove come before. 
Such was I greeted — 
Heaven's Queen! — 

That I am glad for evermore. 
Had he kisses? A thousand some: 

Tándaradéi,  
See how red my mouth's become. 

 
There he had fashioned 

For luxury  
A bed from every kind of flower. 

It sets to laughing  
Delightedly 

Whoever comes upon that bower; 
By the roses well one may, 

Tándaradéi,  
Mark the spot my head once lay. 

 
If any knew 

He lay with me  
(May God forbid!), for shame I'd die. 

What did he do? 
May none but he 

Ever be sure of that — and I, 
And one extremely tiny bird, 

Tándaradéi,  
Who will, I think, not say a word.  



•  h"ps://www.youtube.com/watch?
v=yzXv7I-
Zav8&index=12&list=RDKhlCtF7JJ6Q	



Troubadour	Songs	

W.D.	Snodgrass	

















Guillaume	IX	

•  Farai	un	vers	pos	mi	sonelh	

•  h"ps://www.youtube.com/watch?
v=KhlCtF7JJ6Q&list=RDKhlCtF7JJ6Q&index=1	

•  Ab	la	dolchor	











Guillaume	IX:	The	Nothing	Song	

•  Farai	un	vers	dreyt	nien	













Peire	Cardinal	

•  Un	Sirventese	Nouvel	













Troubadour Songs, Hildegard von Bingen 

•  h"p://www.poetryintransla`on.com/PITBR/
French/FromDawnToDawn.htm	-	
_Toc246327900	

•  h"p://www.hildegard-society.org/2014/09/o-
virga-ac-diadema-sequence.html	





	
O quam mirabilis est	

	
	

O quam mirabilis est 
prescientia divini pectoris 
que prescivit omnem creaturam. 
Nam cum Deus inspexit faciem 
hominis 
quem formavit, 
omnia opera sua in eadem forma 
hominis integra aspexit. 
O quam mirabilis est inspiratio 
que hominem sic suscitavit. 
	

		

How wonderful it is, 
that the foreknowing heart divine 
has first known everything created! 
For when God looked upon the 
human face 
that he had formed, 
he gazed upon his ev’ry work and 
deed, 
reflected whole within that human 
form. 
How wondrous is that breath 
that roused humanity to life!   





O Virga ac Diadema 
1a. O branch and diadem in royal purple clad, 
who like a shield stand in your cloister strong. 
  
1b. You burst forth blooming but with buds 
quite different than Adam’s progeny, th’ entire human race. 
  
2a. Hail, o hail! For from your womb came forth another life, 
that had been stripped by Adam from his sons. 
  
2b. O bloom, you did not spring from dew  
 nor from the drops of rain, 
nor has the windy air flown over you;  
but radiance divine 
has brought you forth upon that noblest bough. 
  
3a. O branch, your blossoming God had foreseen 
within the first day of his own creation. 
  
3b. And by his Word he made of you a golden matrix, 
O Virgin, worthy of our praise. 
  
4a. O, how great in power is that side of man, 
from which God brought the form of woman forth, 
          a mirror made 
of all his ornament, and an embrace 
of all his own creation. 
  
4b. The heavens’ symphony resounds, in wonder stands 
all earth, O Mary, worthy of our praise, 
for God has loved you more than all. 

  
5a. O cry and weep! How deep the woe! 
What sorrow seeped with guilt 
in womanhood because the serpent hissed his wicked plan! 
  
5b. That woman, whom God made to be the mother of the world, 
had pricked her womb 
with wounds of ignorance—the full inheritance of grief 
she offered to her offspring. 
  
6a. But from your womb, O dawn, has come the sun anew; 
the guilt of Eve he’s washed away 
and through you offered humankind a blessing 
even greater than the harm that Eve bestowed. 
  
6b. O Lady Savior, who has offered to the human race 
a new and brighter light: together join the members of your Son 
into the heavens’ harmony. 
 
 


